
клопедия (Константин Багрянородный); между биографией и эпической 
прозой стоят произведения Никифора Вриеншш и Анны Комнины. Поль­
зуясь этими византийскими источниками, следует всегда иметь в виду их 
жанровую специфику. 

[ 6 . НЕКОТОРЫЕ КАТЕГОРИИ ВИЗАНТИЙСКОЙ ИСТОРИОГРАФИИ. 
ВРЕМЯ И ПРОСТРАНСТВО 

Принцип, по которому историю следует писать лишь на основании 
автопсии или в крайнем случае устных сообщений очевидцев, определил 
византийский историографии естественные границы. Авторы либо изо­
бражают только время, пережитое ими самими, и в таком случае обычно 
начинают с той поры, когда им было 17 с половиной — 19 с половиной лет 
[в пределах от 9 лет (Лев Диакон) до 41 года (Критовул)], либо описывают 
период до своего рождения, составляющий в среднем 49 с половиной лет 
[в пределах от 12 лет до рождения (Никифор Вриенний, Сфрандзи) 6* и до 

5 0 Carile A. La "Γλη ιστορίας del Cesare Niceforo Br iennio . — Aevum, 1969, 43, p . 56— 
87. 

6 1 См.: Mich. Psellos (ed. Renauld) , I, 128; Pachymeres (Bonn), p . 12—13 : νικά κατ' 
έμήν γνώμην τό σιωπϊν τό λέγειν άλλως ή ώς έπράχθησαν καί κρεΐττον δήπου τοις ά-Λοόουσι 
τό μή μανθάνειν ή τό μανθάνειν άλλως ή ώς ή όντως ιστορία βοόλεται. 

52 См.: Удальцова 3. В. Идейно-политическая борьба в ранней Византии: (По данным 
историков IV—VII вв.) . М., 1974; Она же. К вопросу о социально-политических 
взглядах византийского историка X V в. Критовула — ВВ, 1957, 12; с. 172—197; 
Любарский Я. И. Мировоззрение Анны Комнины. — Уз Великолукского пединсти­
тута, 1964, вып. 24, с. 152—176; Веселаго Е. Б. Историческое сочинение Лаоника 
Халкокондила: (Опыт литературной характеристики). — ВВ, 1957, 12, с. 203—217; 
Она же. К вопросу об общественно-политических взглядах и мировоззрении визан­
тийского историка XV века Лаоника Халкокондила. — Вестн. МГУ. Ист. науки, 
1960, 1, с. 43—49; Красавина С. К. Мировоззрение и социально-политические взгляды 
византийского историка Дуки . — ВВ, 1973, 34, с. 97—111. 

5 3 Polyb., I, 4, 11: το χρήσιμον nat τερπνόν; Dion. Ηαί. 'Ρωμαϊκή αρχαιολογία, предисло­
вие, I, 2: ύπόθεσις должна быть καλή, μεγαλοπρεπής и -κολλοϊς ωφέλιμος; Lucian. De 
h i s t , conscr . , 8: οι δέ οϊονται καλώς διαιρεΐν ές δύο τήν ίστορίαν εις τό τερπνόν καί τό 
χρήσιμον. 

54 Agathias (Bonn), p . 8. 
65 Theophyl. Simokattes (Bonn), p . 27—28. В качестве примера он приводит рассказ 

Одиссея на пиру к Алкиноя . Этот пир он сравнивает с θέατρον, что в позднеан-
тичную и византийскую эпоху означало собрание слушателей , присутствующих 
при декламации риторического художественного произведения — к а к правило, 
речи . Он отдавал себе отчет, в том, что τάς τών ανθρώπων ψυχάς φιλοίστορας καί 
προς μάθεσιν όργώσας αεί καί ξένων διψώσας διηγημάτων. 

5 6 Eustathios (ed. K y r i a k i d i s ) , p . 3—4. 
57 Niceph. Gregoras (Bonn), II, 576 (XII , 1). 
5 8 Procop.,•■VIII, 1, 2; ср . : Gantar К. Bemerkungen zu Prokops Kr iegsgeschic te . — 

Ziva a n t i k a , 1962, 12, S. 360—363. 
s e Mich. Attaleiates (Bonn), p . 5—6: συνεπιπλέξας καί φυσικάς τινας ztjyoko^iai καί ζώων 

ιδέας άναφανείσας τοις τότε καιροΐς καί απλώς ποικίλην τίνα βφλον. . . άποτερματίσας; Гри-
гора [Niceph. Gregoras (Bonn), p . 9] критикует авторов, желающих έκπλήττειν 
своих читателей . 

60 Niceph. Gregoras (Bonn), II, 641, 8—18: εντεύθεν χρήναι σαφεστέραν τήν τών ίστορουμέ-
νων προσώπων καί πραγμάτων γενέσθαι δήλωσιν δια τών τοιούτων αλλά καί ότι σκιαγραφία τις 
έστι τών πράξεων ό λόγος; ср . т акже : Lucian. De h i s t , conscr. , 58; Феофилакт Симокатта 
[Theophyl. Simokattes (Bonn), p . 136 (III, 11)] утверждает, что он не подверг об­
работке вставленную им в повествование речь Юстиниана: où καλόνων τό τής λε-
ξειος άκαλλές οόδε τι μεταμορφών τό μή καλλιεπημένον τής φράσεως. 

61 Agathias (Bonn), p . 29. 
62 Lucian. De h i s t , conscr. , 55: τό πρώτον έξεργασάμενος έπάξει τό δεύτερον έχόμενον αυ­

τού καί άλόσεως τρόπον συνηρμοσμένον. . . ώς μή διηγήσεις πολλάς είναι αλλήλαις παρα-
κειμένας; Niceph. Bryennios (ed. Gaut ie r ) , p . 87; ό λόγος έχέσθω τής άρχήθεν ακολου­
θίας. . . καθ' εΐρμον προβαίνων; Nic. Chon. (Bonn), p . 7: ό λόγος . . . τρόπον τινά ολκω 
είκάζοιτο ρεύματος έκ μίας πηγής; Niceph. Gregoras (Bonn), II, 576 (XII , 1): έπανακ-
τέον τοίνυν τόν λόγον εις άρμονίαν μάλα γε τοι τω τής ιστορίας ολω προσήκουσαν σώματι. 

63 Это слово значит также «живопись»; небезынтересно, что византийские авторы 
иногда сравнивают историческое произведение с картиной, требующей абсолютной 
точности, см.: Dindrof L. Op. c i t . , E u n a p . , fr. 57; Niceph. Gregoras (Bonn), I, 11, 
4 — 5 . К вопросу о жанре см.: Любарский Я. Н. Михаил Пселл, с. 185—203. 

64 Ср . : Nic. Chon. (Bonn), p . 5: τα τοις κατ'έμέ χρόνοις γεγενημένα κατ' άνόπιν έπί. 
βραχύ. 
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